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CUHKPETUYHBIE OBCTOATEJIbCTBEHHBIE JETEPMUHAHTBI: TTAPATUTMATUYECKUI ACTTIEKT

Anexcanosa C. A.
@I'OY BIIO «FOocubiil hedepanvhblil yHusepcumeny»

CoBepIIEHHO OYEeBHUHO, YTO COBPEMEHHOE COCTOSHHE HAayKH, COBpPEMEHHas HayyHas IapajurmMa HacTOWYMBO
TpeOYIOT MHOT'0ACTIEKTHOTO M3Y4EHHS S3bIKOBBIX siBIeHHH. [10100HbBII OAX0/ MO3BOJISIET BOCCTAHOBUTD, a Yalle -
3aMOJIHUTh JIAKYHBI B Te€X 00JacTAX JUHIBUCTUYECKOTO 3HaHMS, KOTOPbIE Y)K€ HE BBI3BIBAIOT MPEKHETO KHBOTO K
HUM HMHTepeca, HeOJHO3HAYHBIX, IMOPOI MPOTUBOPEYMBBIX pEIIeHUH, OypHBIX AUCKyccHid. Heckonbko 3aTeHeHHbIE
COBPEMEHHBIMU JTMHIBUCTUYECKHMU TEOPHUSIMHU, OHU BCE XK€ JOCTATOYHO PEryJspHO NPUBJIEKAIOT BHUMaHHE HCCle-
JIOBaTeNeH, MOCKOIbKY CEpPhE3HOCTh HEPEIICHHBIX B CBOE BpEMs HPOOJEM HapyIIaeT NMPHHIUI MOCTEIICHHOCTH,
HaIlpaBJICHHbBII Ha 00OOCHOBAHME W INOCIEAOBATENBFHOE YTBEPKICHUE HE TONBKO OOLIWX, HO M YAaCTHBIX BOIPOCOB
(yHIaMEHTATBHBIX TEOPHH.

OpmHOW W3 TakWX TeOopHil BTOPOi mosoBHHEI 20 cTojeTHs, OE3yCIOBHO, SBIICTCS TEOPHUS JETCPMHUHAHTOB
(H. 1O. IlIsenosa, B.I1. Manamenko). Pemenune psiga BOIpocoB, CBA3aHHBIX ¢ 00Jee YaCTHBIMH BOIIPOCAMH JTaHHOMN
TEOPHH - OOCTOSTENILCTBEHHON NeTepMHUHAIMEH MPEIUIOKEHUS - 3aTParuBacT U HEKOTOpbIE IMPoOIeMbl TpaHchop-
MAaIMOHHOI IrpaMMaTUKH, 0COOEHHO B TOH e€e 4acTH, KOTOpasi HeOCPEACTBEHHO CBI3aHa C TPaMMAaTH4YeCKOH CHHO-
HUMMEH, ¢ BBIJICIEHHEM JOMUHAHTH CHHOHUMHUYECKOTO PSa CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHIA.

HecMmoTps Ha 10CTaTOYHO JOJTYIO UCTOPUIO BONPOCA O IPaMMAaTHYECKOM, M B YACTHOCTH CHUHTaKCHYECKOH, CH-
HOHHMUH MHTEpEC K NpoOJIeMe COXPaHHIICS, O YeM CBHJICTENLCTBYET 3HAYUTEIHHOE KOJINYECTBO PA0OT, pEryIsIpHO
MOSABISAIOIIMXCA B MEYaTH U OTPAXKAMOUINX COCTOSHHUE JIMHTBUCTHYECKOW MBICIH HOBeMmiero mepuoaa [boxmapko
2002, 2005; Bnacosa 2005; Koctromkuna, 3anacoBa 1996; Jlenenes 2001; Copoxuna 2003; Ypricon 1996]. Oana-
KO ¥ Ha HOBOM BHTKE ITOJTydICHHUS 3HAHUH OYE€Hb MHOTHE M HE TOJHKO YaCTHBIE BOIPOCH! BOCXOIAT K TEOPETHUECKIM
OCHOBaM IpoOIIeMBI, HanOOJIee TOJTHO 3asBICHHBIM elle B u3BecTHOH pabote M.1. KorryHoBO# [KoBTYyHOBa 1955].
3OT0 Tpeskae Bcero nmpodiaema oO0IIHOCTH, JekKalleld B OCHOBE CHHOHMMOB, M ITpo0ieMa pasnuauii Mexxay HumHa [Ko-
BTyHOBa 1955: 8]. OTCyTCTBHE €AMHOTO MOAXOAA K Pa3IMYHBIM S3BIKOBBIM SBIICHHSIM, OOHAPYKUBAIOIIAM ()YHKITH-
OHAJIBHO-CEMAaHTHYECKOE CXOJCTBO, JIENIaCT MEPCIEKTUBHBIM H3yYCHNE CHHTAKCHUECKHX CHHOHHMOB C ITO3HIIUH
(yHKIMOHAJIBHOW IPaMMAaTHKH, YTO MO3BOJISIET UHTEPIPETHPOBATh (PYHKIMOHAIBHYIO CHHOHUMHIO KaK «CEMaHTH-
YeCKyl0 U30(yHKIHOHAIBHOCTh IPAaMMaTHYECKUX €IUHHUI] Pa3HbIX YPOBHEH, a ()yHKIMOHAJIbHBIE CHHOHMMBI - KaK
rpaMMaTHieckie (GOpMbI M CTPYKTYPBI, XapaKTepH3yIOIHecss OOIHOCTEI0 ceMaHTH4eckol GyHkiuu» [CopoknHa
2003: 95]. 310 B CBOIO OUEpenb MPUBOINUT K «Y’KECTOUECHHIO YCIOBUIl CHHOHIMHU U CTPYKTYPHPOBAHUIO CHHO-
HUMHMYEeCKHX PsiioB» [Bbineneno aBTropoM: Copokuna 2003: 98]. PanuoHanbHOCTh OAX0AA, IIPU KOTOPOM (BYHK-
[[MOHAJIbHAsl CHHOHUMHSI pacCMaTpHUBAeTCsl KaK CeMaHTHYecKas M30()yHKIMOHAIBHOCTb, HE TOJIKO HE BBI3bIBAET
BO3pa)K€HNWH, HO BO MHOTHX OTHOLICHUSX IPEJCTABISETCS €/Ba JIM HE €JAMHCTBEHHOW BO3MOXXHOCTBIO PEIICHUS
HanOosee CI0KHBIX MPOOJIeM NMEHHO CHHTaKCUYECKOW CHHOHUMUH.

CHHOHMMUSI CHHTAKCHYECKasl, KaK M JISKCHYECKas, UMesi CHCTEMHBIH XapakTep, CBSI3bIBACTCS C IOHNMAaHUEM CH-
HOHMMHYECKOTO psijia ¢ HAOOPOM MHTETPAIBHBIX U AN HEepeHINATIBHBIX MIPU3HAKOB, MTPEACTABISIONIETO COO0H 3a-
KPBITYIO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOILIEHUH CTPYKTYpY. Ecin nekciuueckne CHHOHUMBI COCTABIISIIOT PsiJi HA OCHOBAaHUH
PENeBaHTHOTO 3HAYEHUsI, 0OBEIMHSIOIETO €ANHHIBI OJHOTO, JIEKCHYECKOTO, YPOBHS, TO CHHTAaKCHYECKNE CHHOHHM-
MBI MOTYT 00pa30BBIBATh P KaK U3 €JHHHUI] OJTHOTO YPOBHS (TOJIBKO MPEII0KEHUS WIH TOJIBKO CIOBOCOYETAHHUS),
TaK ¥ U3 €IUHUI] pa3HBIX YPOBHEH (MIPEIOKEHUS U CIIOBOCOUETAHNUA).

Takoit noaxox B paMKax T€OpHU M30(YHKIMOHAIBLHOCTH MTO3BOJISIET YTOYHUTD M TIOHATHE CMHTaKCHYECKOM mna-
panurmel, HanOosee n3BecTHOH (B kKoHuenmuu H. 1O. IlIBenoBoit) kak cuctema ¢popM M3MEHEHHsS MPEIOKEHHS C
TOYKH 3PEHUS BBIPAXKECHHS CHHTAKCHYECKOTO BPEMEHH, CHHTAKCHYECKOTO JINIA M 00bEKTUBHONW MOIAIBLHOCTH, YTO
CBOJIMT IO CYTH CBOEH MapajurmMy NpeyIoKeHUsI K MapaanrMe riaroja-ckazyemoro. Hambosee mepcneKTHBHBIM
JUI IOHMMAaHMsI CHHTaKCUYECKON MapaJurMbl IPU3HAETCA MOIXO0M, OCHOBAHHBIM HA TEOPUU HOMUHATUBHOTO acHeK-
Ta MPEATIOKEHHS C y4ETOM ero (pyHKIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH, KOTOPBIH MpeaIoiaraeT OTHECEHNE K CHHTAKCH-
YeCcKOH MapajiurMe eJUHUI] pa3HbIX YPOBHEH, IPUHAUIEKAIINX K OJHON M TOH ke cdepe sA3bIKa (CHHTaKCHCY), COB-
MECTHUMBIX C OJHUM H TEM K€ CIIOKHBIM JIeHOTaToM (coObTHeM miu curyanuei). 1o stomy nosony H0.H.Bnacosa
numeT: «CHHTaKCUYeCKHe KOHCTPYKIMH, KOHCTUTYUPYIOIUE MapaJurMy TOTO WM MHOTO THUIA, HEIIPEMEHHO Xa-
PaKTEepU3yIOTCS OOUTHOCTHIO CIOKHOTO CHTHH(HKATA, SBISFOMIETOCS OTPAXXKEHUEM CII0KHOTO JAEHOTaTa, a CleI0Ba-
TEJIHHO, U OOIIHOCTHIO 3HAUEHUs", a 9TO 3HAYMT, YTO "... K OJJHOM CHMHTAaKCHYECKOW MapajurmMe MOTYT MpUHAIJIe-
XKaTh MPOCTOE, CIOKHOE U OCIOKHEHHOE TIpeyioxkeHne» [Biacosa 1981: 13-14].

Psin ciHOHMMUYECKHX KOHCTPYKIIHH, 00pa3yromuil mapagurMy, HETIPEMEHHO MMEET 4IEH, BBIPAKaroUIHid oc-
HOBHOE, BeAyIlee 3HAUYCHUE TAaHHOTO O0BETUHEHNS, KOTOPBIH MOXHO CUNTATh JOMHHAHTON CHHTAaKCHYECKOH mapa-
JIUTMBI.

[Ipobnema CHHOHMMHUYM CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKLHUH YIHMpaeTcs B OAWH M3 CIOXHBIX BOIIPOCOB BBIAEICHUS
KpUTEpHEB OOBEIMHEHHs NAHHBIX €IUHMI] B CHHOHMMHUYECKHU psin. IloMckn MHBapuaHTa 3HAYEHUH CHHTaKCHYe-
CKUX KOHCTPYKIHH, OObEIMHEHHBIX B CHHOHUMHYECKUI PsiJl, IPUBEJIH YUYCHBIX K KPUTHKE U JajbHEHIIEMy pa3Bu-
THIO TEOPUH TaK Ha3bIBAEMBIX IIyOMHHBIX M IIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYp, COIJIACHO KOTOPOH CHMHTAKCHUECKHMHU CH-
HOHMMaMH MOJKHO CYMTATh KOHCTPYKLMH, UMEoLIHe OOlIyl0 MIyOMHHYIO CTPYKTYpY M Pa3iIM4HYIO ITOBEPXHOCT-
Hyo. C 3THX MO3UIUM B KayecTBE OCHOBHOI'O KPUTEPHsI HAMU BBIAEIAETCS aA€KBATHOE OTPa)KCHUE IPEAUKATHO-
AKTaHTHOW CTPYKTYPBI MPEATIOKEHNS B KAKAOM WICHE CHHOHHMHUYECKOTO psiia CHHTAKCHYECKHX KOHCTpyKuuil. B
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3TOM CIIy4ae B KaueCTBE JOMHHAHTHI Psifia MOKHO IIPU3HATH KOHCTPYKIMIO «TAaKOTO sIpyca, Ha KOTOPOM B HEOOXO-
JIMMOM H AOCTATOYHOM JAJIS HEMTpanbHONH KOMMYHHKALIUH NMPEIUKATHBHOM O(QOPMIICHHN SKCIUIHIIUTHO PEANU3yI0T-
s IPOTIO3HIIMH, BBIPAKAIOIINE XapaKTEpPHOE VIS JTAaHHOTO psijia KaTeropuaabHO-CEeMaHTHUeCKoe 3HaueHue» [Jlene-
HeB 2001: 5]. Bompoc 0 BO3MOXXHOCTH y4acTHsI CHPKOHCTAHTOB B TITyOMHHOM CTPYKType HpEeAIOKECHHUs, 00peTato-
K B 3TOM aclieKTe 0c000€ 3HAUEHHE, ABISIETCS yKE MPEAMETOM OTACIBHOTO HCCIICTOBAHMS.

OnHako, cropst 0 mpodiaeMax CHHOHIMUHM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH, IMHTBUCTHI OCTABIISIFOT BHE OIS 3pe-
HUSI BXOXKJCHUE IMPEMJIOKEHUH C OOCTOSATEIbCTBEHHBIMHM JETEPMUHAHTAMH B CHHOHUMHYECKUH psn. B mydmem
cilyyae 3aMeyaHHus 10 ATOMY ITOBOJY CBOJSTCS K BOIIPOCY O B3aMMO3aMEHSEMOCTH JaHHBIX HPEIUIOKEHUH APYTUMH
CHUHTaKCHYECKUMH €TUHUIAMH, TIOATBEPKIAIONIMMHU TO WJIM WHOE IOJI0KeHHEe aBTopa. Jlymaercs, 4yTo nmpu3HaHHE
B3aMMO3aMEHSEMOCTH CHHTaKCHYECKUX €IMHHI] OCHOBAHUEM JUIsl OOBEIUHEHHS X B CHHOHUMHUYECKHH psijl, 4acTo
3Byyaiiee B OOJBIIOM KOJWYECTBE PabOT O CHHTAKCHYECKOW CHHOHMMHHM, HE SIBJISIETCS! BIIOJHE OOOCHOBAHHBIM.
OTOT (aKkTOp MPaBOMEPHO YYUTHIBATh HE KaK YCIOBHE CHHOHMMHYHOCTH CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHMH, a JIHIIb
Kak €e pe3ynbTarT.

IMpunsTO cumraTh, 4TO HAaNOOJIEE OTUCTIIMBBIM CIIOCOOOM BBIPAKCHUS CTPYKTYPBHI CUTYaIUH, SIBISETCS CIIOKHO-
MOJYMHEHHOE TIPEIUIOKEHUE, CIOCOOHOE 00pa30BaTh EHTP TEMATHUECKOTO psiaa win nomsd. OHO ke, KaKk MpaBwIIo,
MIPU3HAETCS JOMHHAHTOW CHHOHUMHYECKOTO psila CHHTaKCHIECKUX KOHCTPYKIMi. Ho 3T0 mpaBoMepHO NHIIb B TOM
city4ae, €Clii psif He COJEP)KUT KOHCTPYKIMHA ¢ CHHKPETUYHBIME KOMIIOHEHTaMH. VIMEHHO B 3TOM OTHOIIEHUH BBI-
3BIBAIOT MHTEPEC HEKOTOPbIE HAOMIOACHNUS HaJl KOHCTPYKIUSIMH, COIEPKAIINMHI 00CTOSTEIbCTBEHHBIC ICTEPMUHAH-
TBL

OOCTOSITENECTBEHHBIEC JETEPMUHAHTHI OTHOCSTCS K KATETOPUH CHHKPETHYHBIX YWICHOB Npeuioxkenus. Vx obcro-
SATENLCTBEHHAS! CEMAHTHKA MOKET OCJIOKHATHCS 1M PSAOM BTOPUYHBIX 00CTOSITENLCTBEHHBIX 3HAYEHUN U 3Ha-
YEeHHEM JIOTOIHUTENIFHOT0 MPeAUKaTUBHOrO npu3Haka [AnekcaHoBa 2000: 77]. KoHCTpykuuu ¢ AeTepMUHAHTaAMHU C
HEOCJIOKHEHHOH 00CTOSATEILCTBEHHON CEMaHTHKOM BXOJAT B OJIMH CHHOHUMUYECKHUH Pl C APYTUMH CHHTaKCHYe-
CKUMH KOHCTPYKIMSIMH Ha OCHOBE aJICKBAaTHOT'O OTPaKCHMS INPEIMKATHO-AaKTAaHTHOW CTPYKTYPBI INIPEIUIOKCHUS
Ka)XXJbIM WICHOM DPANa MPH UX Pa3IMdHON MMOBEPXHOCTHOM OpraHu3alud. [103TOMy CHHOHUMHUYHBIMH MOXKHO CUH-
TaTh CIERYIONINe KOHCTPYKIMH: [locne ymbleanusa (BpeMs) KOT 1oaro ¢sIpkan u tepest ronoBoi 06 mon (K. Ilay-
croBckuit); [Tocme Toro kak yMbIICs (BpeMst), KOT HOJTO (GBIPKAJ U TEPCs TOJOBOH 00 1Mo, YMBIBIIUCH (BpeMsI), KOT
n0r0 (BIPKAT M Tepcst roI0Boi 00 moi. Kakaplii uieH 3Toro psga o0beJMHEH 00IMINM TEMIOPAIbHBIM 3HAUCHUEM,
BBIPaXKaeT €ro B PaBHOM 00bEMEe, CHHOHUMHUYCH HE TOJNBKO JOMUHAHTE PSAAA - CIOKHONOAYHMHEHHOMY IIPEAJIoKe-
HUIO, HO U KaXJIOMY €T0 YJIeHY.

Wnas cutyanms ckiaasiBaeTcsi Mpu GOpMUPOBAHMH CHHOHMMHUYECKOTO Psifia, BKIIOYAIOUIEro B ce0sl KOHCTPYK-
LHIO C CHHKPETUYHBIM JIETepPMHUHAHTOM: KepoCHHOBBII HOUHHK OBbLI, Ka3aJ0Ch, AMHCTBEHHBIM KHUBbIM CYI[ECTBOM
B JIOME - 6e3 9moco ciabozo oens (CONMYTCTBYIONIAs XapakTepucTuka + ycioBue) Karepuna [leTpoBHa u He 3Hana
051, Kak 10kuTh 10 yTpa (K. [TaycToBCcKmif); ...HE MMes 3TOTro c1aboro oras (COMyTCTBYIOIIAs XapaKTEpUCTHKA +
ycinoBue) Karepuna IleTpoBHa ¥ He 3Haua Obl, KaK MOXKHTH JO yTPa; ... €CJIU OBl HE OBLIO 3TOrO CIIAOOT0 OTHS
(ycmoswue), Karepuna IlerpoBHa u He 3Hanma OBI, KaKk HOXKHTH 0 yTpa. B monoodocmu (Bpems + MpUYHHA) OHA ATY
JIENISTHKY 32 OJHO yTpO TpomajibiBalla M OKydHBalla, a Terephb BOT mpomnia ase 6opos3asl n ycrana (C.Kpyrunun);
Korna 6p11a Mosnonoii (Bpems),...; Byaydn monono#t (Bpems + npudnHa),...; OHa 3Ty AEISHKY 32 OJJHO YTPO Hpoma-
JbIBaJIa ¥ OKy4HBaja, IOTOMY YTO OblIa MOJIOAOH (IpHYHHA).

HexoTopsble uiieHs! psizia, @ UMEHHO CJIOXHOIIOJYMHEHHOE TIPEUIOKEHNE, BKIIFOUAIONIETo B ce0s1 KOHCTPYKIHUIO C
CHUHKPETUYHBIMH JIETEPMUHAHTAMH, PACWICHAIOT CHHKPETHYHOE 3HAYEHHE, Cykast 00beM CcOlepKaHHUs OTAEIBHOTO
YJIeHa CHHOHUMHYECKOTO psiia. DTO HE TMO3BOJSET B KAYeCTBE JOMHHAHTHI Psila CUMTATh CIOXKHOIIOAYHMHEHHOE
MIPEUIOKEHNEe, TaK KaK OHO peaji3yeT JIHIIb OJHO OOCTOATENbCTBEHHOE 3HAa4YeHHE. /|OMUHAHTOW SBISETCS KOH-
CTPYKIWSL, TIEpeIalolias CHHKPETHYHOE 3HAYCHNE HEPACWICHEHHO. Takas CHHTaKcH4ecKas ImapaJnrMa CyIIecTBeH-
HO OTJIMYAeTCs OT MapajurMbl, He COJepIKalel KOHCTPYKINI ¢ CHHKPETUYHBIMU KOMIIOHeHTaMu. Hanuuune nomo-
HHUTEJbHBIX 00CTOSITENLCTBEHHBIX 3HAUSCHUH Y JIETEPMHHAHTA BIMsET HAa (JOPMUPOBAHHE CHHTAKCHYECKOW Mapajur-
MBI 32 CUET IepecedeHust nepudeprn pasInyHbIX napagurM. Eciu kax bl 4jeH CHHOHUMHUYECKOTo psifa o0Onanaer
OJTHUM H TEM k€ 00EMOM COZIEPKaHUsl, COOTHOCHMBIM C OJJHUM M TEM K€ CII0’KHBIM JICHOTATOM U Pazin4aeTcs Npu
5ToM (popMO¥t 0TOOpaKEHHsI CTPYKTYPBHI CIIOKHOTO JAEHOTaTa, TO OH MOXET OBITh NPEJCTABIIEH KakK: A, al, a2,... an;
win: B, B1, B2,... Bn (e A, B - ToMHHaHTa CHHOHUMHAYECKOTO psina; al, a2,...an; B1, B2,... BN - WICHBI JAHHOTO Psi-
na). Tak MoxeT OBITh NpeJCcTaBIeH CHHOHUMHUYECKUH Psijl, B COCTaBe KOTOPOTO HaXOJHUTCS NPEIUIOKEHHE C JIeTep-
MHUHAHTOM, HE OCJIOKHEHHBIM JIOTIOJIHUTEIBHBIMU OOCTOSITEIECTBEHHBIMH 3HAYCHUSIMHU. Psizt, BKIIIOUaromuii B ceds
MIPEAJIOKEHUS] C CHHKPETUIHBIMU JIETEPMUHAHTAMH, TIPEJICTABIICH Tak: A, al, a2,... an,Bn; wiu: B, B1, B2,... Bn, an.

BblII1en310)KeHHOE MO3BOJISAET 3aKIIOYHUTh, YTO PsIJl CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIA BXOJSAT CHHTAK-
CHUYECKHE €JIMHUIIBI C CHHKPETUYHBIMH KOMIIOHEHTAMH, JIUIIb YCIOBHO MOKHO CYHTATh CHHOHUMHUYECKUM. UJeHbI
psiia He Bceraa B MOJHOM 00beMe CHHOHUMUYHBI JIOMHHAHTE U IPYTUM 4iieHaM psifa. Pedb ckopee MoxeT uaru oo
OTHOIIECHHUAX TOJIEPAHTHOCTH MEXIY WICHaMH Takoro psina. OH He oOpa3yeT caMOCTOSTEIbHOW CHHTaKCHIECKOH
IapagurMel, a MpeCcTaBiIsAeT co00il nepecedeHne CHHTAKCHIECKUX MapaJinrM pa3IndHON CEMaHTHKH.
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PRAGMATIC COMPONENTS OF TEXT IN TEACHING WRITTEN TRANSLATION

Amnopeesa O. B.
Tomckuil norumexnudeckuil ynugepcumem

Teaching written translation has existed for thousand years. In spite of this fact the methodology of teaching
translating is still in its infancy. Teaching translation by translating is the longest and less effective way to get the
necessary skills. The approach which deals with translation mainly as a search for lexical and grammatical equiva-
lents in two languages may explain why learners are often unable to understand and reproduce the discourse as a
whole despite the wealth of grammatical and lexical equivalents they have accumulated. The meaning of a sentence
or a text is not composed of the sum of the meanings of the individual lexical items.

The key to successful language learning lies not in accumulating language items but in understanding how in-
formation is processed to convey a particular message. The various communicative purposes that language serves
determine different types of discourse. The translation method must make the learner aware that certain communica-
tive purposes obey underlying rules of universal nature and that the way these are marked varies from one language
to another.

The view that underlines our work is of translation as communicative process which takes place within a social
context. This process involves the negotiation of meaning between producers and receivers of text. This is based on
a new approach to translation studies which means shifting away from the incidental incompatibilities among lan-
guages toward the communicative factors represented in three dimensions of context: communicative, pragmatic and
semiotic. These three dimensions are expressed through text structure. In order to reconstruct them the translator has
to analyze the source text.

To reconstruct pragmatic aspects of the text it is necessary to define two notions: pragmatic dimension and func-
tional determination. Pragmatic dimension reflects its denotative content related to different life spheres through
style, genre and register. Identifying functional determination of source text and its correct reconstruction in trans-
lated text is of vital importance as linguistic research shows the direct connection between functional determination
and lexica-grammatical organization of text.

Genres are conventionalized forms of texts which reflect the functions and goals involved in particular social oc-
casions as well as the purposes of the participants in them. From the socio-semiotic point of view, this particular use
of language is best viewed in terms of norms which are internationalized as part of the ability to communicate. Gen-
re and generic membership play an important role in the process of transfer between semiotic systems. Martin points
out that the conventions of genres are indices of particular cultures which exert a strong influence over the way the
genres are to be encoded in text.

Identifying register membership of a text is an essential part of discourse processing; it involves the reader in a
reconstruction of what has taken place (field), who has participated (tenor), and medium has been selected for relay-
ing the message (mode). Together the three variables set up communicative transaction in the sentence that they
provide the basic conditions for communication to take place. I the words of Halliday the category of register is pos-
tulated to account for what people do with their language. When we observe language activity in the various con-
texts in which it takes place, we find differences in the type of language selected as appropriate to different type of
situation. That is to say, registers are defined in terms of differences in grammar, vocabulary, etc, between two sam-
ples of language activity.

The second pragmatic aspect of text is functional determination which is concerned with the ability of text to ful-
fill actions. It is defined through rhetorical purpose (the overall intention of a text producer, as instantiated by the
function of a text), implications, presuppositions, and pragmatic affect. Rhetorical structure of a text serves to a par-
ticular rhetorical purpose. Rhetorical structure of a text is a complex network of relationships and the way the under-
lying ideas are organized within text. It is built with the rhetorical acts (functional values: explaining, describing,
defining, etc) performed by the sentence in the text: not the words and grammar, but the way the sentences are used.
To understand more clearly what is meant by rhetorical structure, we need to think about the topic of the text, the
writer's purpose in writing it and the audience he has in mind. Once we know the topic, purpose and the target read-
er, we can go on to ask how the writer approaches his objective. Answering this question involves tracing the rhetor-
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